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Саэйм принял и Президент страны 

провозглашает следующий закон: 

 

 

 
ИЗМЕНЕНИЯ В ЗАКОНЕ ОБ ОБРАЩЕНИИ ОРУЖИЯ 

 

 
 

 

 

Внести в Закон об обращении оружия (Ведомости Сейма и Кабинета Министров Латвийской 

Республики, 2002, N 14; 2003, N 14) следующие изменения: 

 

 

 

1. Дополнить пункт 44 статьи 1 словами "за исключением огнестрельного оружия, которое 

предусмотрено для стрельбы боеприпасами гладкоствольного огнестрельного оружия и которое 

в Латвийской Республике классифицировано как гладкоствольное огнестрельное оружие". 

 
 

 

2. В статье 3: 

исключить пункты 5 и 6 части первой; 

дополнить статью частью третьей в следующей редакции: 

"(3) На сигнальные устройства, в том числе сигнальные устройства, которые входят в 
обязательную экипировку лодок, яхт, судов или летательных аппаратов, и салютные патроны 

(сигнальное устройство - предмет или механизм, конструктивно предусмотренный только для 
подачи пиротехнического светового, звукового или дымового сигнала; салютный патрон - 

патрон, не имеющий снаряда и предусмотренный для имитации стрельбы, салюта или подачи 
сигнала) настоящий Закон распространяется только в части о производстве (изготовлении) этих 

предметов". 

 
 

 

3. Дополнить часть первую статьи 6 пунктом 6 в следующей редакции: 

"6) предусмотренного для самообороны звукового устройства психологического воздействия для 

отпугивания собак и других животных". 

 
 

 

4. Заменить в части третьей статьи 7 слово "преобразованными" словом "обрезанными". 



 
 

 

5. В статье 8: 

дополнить пункт 2 части первой после слов "разрешения на" словами "хранение или"; 

дополнить часть седьмую после слов "разрешений на оружие всех видов" словами "и 

Европейских свидетельств на огнестрельное оружие". 

 

 

 

6. В статье 19: 

заменить в части третьей слова "и спортивного огнестрельного оружия" словами "спортивного 
огнестрельного оружия и огнестрельного оружия для самообороны, пневматического оружия 

большой энергии"; 

исключить из части четвертой слова "пневматического оружия большой энергии"; 

заменить в части пятой слова "спортивного огнестрельного оружия" словами "спортивного 

нарезного огнестрельного оружия" и исключить слова "пневматического оружия большой 

энергии"; 

дополнить часть шестую после слов "гражданин Латвии" словами "получивший постоянный вид 

на жительство в Латвийской Республике гражданин страны-участницы Европейского Союза и 

гражданин государства Европейской экономической зоны". 

 

 

 

7. Изложить статью 23 в следующей редакции: 

"Статья 23. Юридические лица, имеющие право на приобретение, хранение и перевозку оружия 
и боеприпасов к нему 

Право на приобретение, хранение и перевозку огнестрельного оружия и боеприпасов к нему, а 

также пневматического оружия большой энергии и боеприпасов к нему имеют следующие 
юридические лица: 

1) юридические лица, которым это право предоставлено согласно закону; 

2) учрежденные государством и самоуправлениями учреждения образования, в которых 

предусмотрены занятия по связанным со стрельбой видам спорта, программы яунсаргов (ред. - 
молодых ополченцев) или военного обучения, если получено разрешение Государственной 

полиции; 

3) спортивные федерации Латвийской Республики, занимающиеся связанными со стрельбой 
видами спорта (в дальнейшем - спортивные федерации) и их коллективные члены, если 

получено разрешение Государственной полиции; 

4) юридические лица, получившие разрешение на создание тиров (стрелковых стендов) 2-й и 3-
й категории, если получено разрешение Государственной полиции". 

 

 

 

8. Изложить статью 32 в следующей редакции: 

"Статья 32. Право иностранных граждан на приобретение, хранение, ношение, перевозку и 

использование в Латвийской Республике огнестрельного оружия и пневматического оружия 
большой энергии 

(1) Гражданам стран-участниц Европейского Союза и гражданам государств Европейской 

экономической зоны, если они имеют выданное компетентным учреждением своего государства 
разрешение, дающее право на приобретение оружия и боеприпасов в странах-участницах 



Европейского Союза или государствах Европейской экономической зоны, Государственная 
полиция выдает разрешение на приобретение оружия, и граждане этих государств имеют право 

на приобретение оружия в торговых предприятиях, перевозку, получение в наследство или в 

качестве дарения спортивного и охотничьего оружия категорий В, С и D и боеприпасов к нему, 
а также пневматического оружия большой энергии и боеприпасов к нему. 

(2) В течение трех рабочих дней после приобретения огнестрельного оружия гражданин 

страны-участницы Европейского Союза, гражданин государства Европейской экономической 
зоны заполняет в Государственной полиции сообщение о приобретенном оружии. 

Государственная полиция направляет это сообщение в компетентное учреждение 
соответствующего государства. 

(3) Граждане стран-участниц Европейского Союза и граждане государств Европейской 

экономической зоны, если они имеют Европейское свидетельство на огнестрельное оружие и 
основание (приглашение) для въезда в Латвийскую Республику или пересечение ее транзитом с 

провозом при себе указанного в Европейском свидетельстве на огнестрельное оружие 

огнестрельного оружия или пневматического оружия большой энергии и боеприпасов к нему, 
имеют право участвовать с этим оружием в охоте, тренировочной стрельбе или спортивных 

соревнованиях по стрельбе, а также перемещать оружие и боеприпасы к нему транзитом, если 
Государственная полиция сделала соответствующую отметку в Европейском свидетельстве на 

огнестрельное оружие. 

(4) Если согласно основанию (приглашению) для гражданина страны-участницы Европейского 
Союза или гражданина государства Европейской экономической зоны пребывание в Латвийской 

Республике с огнестрельным оружием или пневматическим оружием большой энергии и 
боеприпасами к нему предусмотрено на срок продолжительностью более трех месяцев, он 

должен представить в Государственную полицию Европейское свидетельство на огнестрельное 

оружие для внесения соответствующей отметки и представить выданное компетентным 
учреждением своего государства разрешение на вывоз-ввоз оружия. 

(5) Гражданин страны-участницы Европейского Союза и гражданин государства Европейской 

экономической зоны может постоянно хранить в Латвийской Республике свое огнестрельное 
оружие или пневматическое оружие большой энергии, если Государственная полиция выдала 

ему разрешение на хранение оружия. 

(6) Гражданин страны-участницы Европейского Союза или гражданин государства Европейской 
экономической зоны, который переселяется на постоянное жительство в Латвийскую 

Республику и берет с собой зарегистрированное в соответствующем государстве огнестрельное 
оружие или пневматическое оружие большой энергии, представляет в Государственную 

полицию Европейское свидетельство на огнестрельное оружие и выданное компетентным 

учреждением своего государства разрешение на вывоз-ввоз оружия (лицензию на импорт-
экспорт оружия) и получает в Государственной полиции новое Европейское свидетельство на 

огнестрельное оружие, а также разрешение на хранение оружия. 

(7) Граждане других иностранных государств, если они имеют выданное компетентным 
учреждением своего государства разрешение, дающее право на приобретение оружия и 

боеприпасов к нему в иностранных государствах, могут получить в Государственной полиции 
разрешение на приобретение оружия и (после приобретения оружия или боеприпасов к нему) 

разрешение на вывоз этого оружия и боеприпасов к нему из Латвийской Республики. 

Разрешение на приобретение оружия дает право на приобретение оружия в торговых 
предприятиях, перевозку, получение в наследство и в качестве дарения спортивного и 

охотничьего огнестрельного оружия категорий В, С и D и боеприпасов к нему, а также 
пневматического оружия большой энергии и боеприпасов к нему. 

(8) Государственная полиция о каждом случае приобретения огнестрельного оружия 

иностранным гражданином сообщает соответствующему учреждению иностранного государства, 
выдавшему разрешение, или указанному иностранным государством компетентному 

учреждению. 

(9) Иностранные граждане, если они имеют выданное компетентным учреждением своего 
государства разрешение на хранение (ношение) огнестрельного оружия и разрешение на вывоз 

огнестрельного оружия из государства, в котором оно зарегистрировано, а также основание 
(приглашение) для въезда в Латвийскую Республику или пересечения ее транзитом с 



разрешенным в Латвийской Республике для обращения огнестрельным оружием или 
пневматическим оружием большой энергии и боеприпасами к нему, после получения 

разрешения Государственной полиции имеют право участвовать с этим оружием в охоте, 

тренировочной стрельбе или спортивных соревнованиях по стрельбе, а также перемещать 
оружие и боеприпасы к нему транзитом. 

(10) Иностранным гражданам (за исключением граждан стран-участниц Европейского Союза и 

граждан Европейской экономической зоны, на которых не распространяются упомянутые в 
статье 20 настоящего Закона ограничения) запрещается хранение в Латвийской Республике 

коллекций огнестрельного оружия и реализация зарегистрированного в иностранных 
государствах оружия. 

(11) Иностранным гражданам запрещается реализация в иностранных государствах 

зарегистрированного в Латвийской Республике оружия. Упомянутый запрет не 
распространяется на граждан-участниц Европейского Союза и граждан государств Европейской 

экономической зоны, если они получили разрешение Государственной полиции на реализацию 

зарегистрированного в Латвийской Республике оружия в странах-участницах Европейского 
Союза или государствах Европейской экономической зоны. 

(12) Государственная полиция выдает иностранным гражданам предусмотренные настоящей 

статьей разрешения и вносит соответствующую отметку в Европейское свидетельство на 
огнестрельное оружие в установленном Кабинетом министров порядке". 

 

 

 

9. В статье 33: 

дополнить часть первую после слов "представительств иностранных государств" словами 

"которые аккредитованы"; 

дополнить часть вторую после слов "представительств иностранных государств" словами 
"которые аккредитованы в Латвийскую Республике". 

 

 

 

10. Дополнить часть первую статьи 34 после слов "а также граждане Латвии" словами 

"граждане стран-участниц Европейского Союза и граждане государств Европейской 

экономической зоны". 

 

 

 

11. В статье 36: 

изложить часть вторую в следующей редакции: 

"(2) Специальные разрешения (лицензии) имеют право получить индивидуальные коммерсанты 
или коммерческие общества, участники, руководители которых и лица, занимающие должности 

в управленческих структурах, являются достигшими по меньшей мере 21-летнего возраста 
гражданами Латвии, или гражданами стран-участниц Европейского Союза, или гражданами 

государств Европейской экономической зоны, если на них не распространяются установленные 
статьей 20 настоящего Закона ограничения (за исключением упомянутых в пункте 5 статьи 20 

ограничений), и работники которых, непосредственно связанные с производством 

(изготовлением), ремонтом, реализацией, хранением, транспортировкой упомянутых в части 
первой настоящей статьи предметов, оказанием связанных с ними услуг или с охраной, 

являются достигшими по меньшей мере 21-летнего возраста гражданами Латвии, или 
гражданами стран-участниц Европейского Союза, или гражданами государств Европейской 

экономической зоны (если на них не распространяются установленные статьей 20 настоящего 

Закона ограничения), и если в распоряжении государственных учреждений безопасности не 
имеется сведений о том, что деятельность соответствующего коммерсанта направлена против 



безопасности Латвийской Республики или этот коммерсант нарушает включенные в 
международные договоры или установленные международными организациями ограничения"; 

изложить часть пятую в следующей редакции: 

"(5) Решение об отказе в выдаче специального разрешения (лицензии) или продлении срока его 

действительности, о приостановлении действия или аннулировании специального разрешения 
(лицензии) может быть оспорено и обжаловано в порядке, установленном нормативными 

актами, регулирующими оспаривание и обжалование административных актов". 

 
 

 

12. Дополнить пункт 1 части второй статьи 37 после слов "звуковых устройств психологического 

воздействия" словами "и товаров, упомянутых в разделе Списка товаров стратегического 
значения "Список оружия, боеприпасов и вооружения"". 

 

 

 

13. Дополнить часть первую статьи 38 после слова "магазинах" словами "или со складов". 

 

 

 

14. Изложить последнее предложение части третьей статьи 39 в следующей редакции: 

"Государственная полиция проверяет, не распространяются ли на соответствующих лиц 
установленные пунктами 1, 4, 6, 7 и 9 статьи 20 настоящего Закона ограничения". 

 

 

 

15. В статье 41: 

изложить часть третью в следующей редакции: 

"(3) Право на создание тиров (стрелковых стендов) второй категории имеют физические и 

юридические лица, которые соответствуют упомянутым в части второй статьи 36 настоящего 
Закона условиям и которые получили разрешение Государственной полиции и лицензию 

(разрешение) соответствующего самоуправления. Государственные структуры и структуры 
самоуправлений, которым право на приобретение, хранение и использование оружия 

предоставлено согласно закону, имеют право создавать тиры (стрелковые стенды) без 

разрешения Государственной полиции и лицензии (разрешения) самоуправления"; 

заменить в части четвертой слова "Национальные вооруженные силы и учреждения системы 

Министерства внутренних дел" словами "Национальные вооруженные силы, учреждения 

системы Министерства внутренних дел и Управление мест заключения". 

 

 

 

16. В статье 44: 

изложить части первую, вторую и третью в следующей редакции: 

"(1) Для перевозки через границу Латвийской Республики огнестрельного оружия, боеприпасов 
к огнестрельному оружию или пневматического оружия большой энергии, за исключением 

установленного частью пятой статьи 38 настоящего Закона случая, необходимо выданное 
Государственной полицией разрешение на ввоз, вывоз или транзит оружия или боеприпасов, а 

для их перевозки в страны-участницы Европейского Союза - Европейское свидетельство на 
огнестрельное оружие. 

(2) Государственная полиция выдает разрешение на ввоз, вывоз или транзит оружия или 

боеприпасов или соответственно Европейское свидетельство на огнестрельное оружие 



физическим лицам только для перевозки через границу Латвийской Республики спортивного и 
охотничьего огнестрельного оружия, боеприпасов к нему и пневматического оружия большой 

энергии. Перевозка огнестрельного оружия и боеприпасов в страны-участницы Европейского 

Союза разрешается, если компетентное учреждение соответствующего государства в 
Европейском свидетельстве лица на огнестрельное оружие сделало соответствующую отметку, 

удостоверяющую, что лицо имеет обоснованную причину и право на перевозку огнестрельного 
оружия и боеприпасов в соответствующую страну-участницу, если в этом государстве не 

установлен иной порядок. Соответствующую отметку в Европейском свидетельстве на 

огнестрельное оружие физическое лицо должно получить также от компетентного учреждения 
того государства, которое это лицо пересекает транзитом, если в этом государстве не 

установлен иной порядок. 

(3) перевозка огнестрельного оружия или пневматического оружия большой энергии через 
границу Латвийской Республики разрешается только незаряженным, в упаковке и отдельно от 

боеприпасов к нему с соблюдением Таможенного закона и иных нормативных актов. 
Огнестрельное оружие или пневматическое оружие большой энергии во время пограничного 

контроля из упаковки вынимается только по требованию работника таможни или пограничной 
охраны"; 

дополнить статью частью восьмой в следующей редакции: 

"(8) Соответствующий рекомендациям Европейского Союза образец Европейского свидетельства 

на огнестрельное оружие утверждается Кабинетом министров". 

 
 

 

17. Дополнить Переходные положения пунктом 2.1 в следующей редакции: 

"2.1. До дня вступления в силу предусмотренных частью двенадцатой статьи 32 Закона правил 
Кабинета министров, но не долее чем до 31 декабря 2004 года остаются в силе 

соответствующие нормы правил Кабинета министров от 11 ноября 2003 года N 647 "Правила 

приобретения, регистрации, учета, хранения, перевозки, пересылки, ношения, реализации и 
создания коллекций оружия, боеприпасов и газовых пистолетов (револьверов), а также правила 

награждения оружием". 

 
 

 

18. Дополнить Закон информативной ссылкой на директивы Европейского Союза в следующей 

редакции: 

 

 

 

"Информативная ссылка на директивы Европейского Союза 

 
 

 

В Закон включены правовые нормы, вытекающие из директивы 91/477/ЕЕС". 

 
 

 

Закон вступает в силу 1 мая 2004 года. 

 

 

 

Закон принят в Саэйме 22 апреля 2004 года. 



 
 

 

Президент страны 

В.ВИКЕ-ФРЕЙБЕРГА 

 

 

 

Рига, 1 мая 2004 года 

 

 

 

 


